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《中阿含經》卷37
（一四九）〈梵志品〉《何欲經》
第八(第三念誦)

(大正1，660c1-28)

解經
※《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2(卍續藏X74，959a16-18 // Z 2B:2，438c10-12 // R129，876a10-12)：「八、《何欲經》：生聞梵志問：剎利、居士、婦人、偷劫、梵志、沙門，各何欲、何行、何立、何依、何訖？佛一一答之。」

※《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1281，n.2：本經敘說生聞梵志問剎利、居士、婦人、偷劫、梵志、沙門各有何欲、何行、何立、何依、何訖？佛一一答之。
※《增支部》 (A. 6. 52. Khattiya ◎剎帝利)、《增一阿含》〈六重品〉第八經(大正2，714c)。
壹、序分
我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在勝林給孤獨園。
貳、正宗分

一、生聞梵志問佛：剎利、居士、婦人、偷劫、梵志、沙門各有何欲、何行、何立、何依、何訖？佛一一答之

爾時，生聞梵志
中後彷徉，往詣佛所，共相問訊，卻坐一面，白曰：「瞿曇！欲有所問，聽乃敢陳。」
世尊告曰：「恣汝所問。」

（一）明剎利之欲至訖
梵志卽便問曰：「瞿曇！剎利何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」
世尊答曰：「剎利者，欲得財物，行於智慧，所立以刀，依於人民，以自在為訖。」
（二）明居士之欲至訖
生聞梵志問曰：「瞿曇！居士何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」
世尊答曰：「居士者，欲得財物，行於智慧，立以技術，依於作業，以作業竟為訖。」
（三）明婦人之欲至訖
生聞梵志問曰：「瞿曇！婦人何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」
世尊答曰：「婦人者，欲得男子，行於嚴飾，立以兒子，依於無對
，以自在為訖。」
   （四）明偷劫之欲至訖
生聞梵志問曰：「瞿曇！偷劫何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」
世尊答曰：「偷劫者，欲不與取，行隱藏處，所立以刀，依於闇冥，以不見為訖。」
   （五）明梵志之欲至訖
生聞梵志問曰：「瞿曇！梵志何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」
世尊答曰：「梵志者，欲得財物，行於智慧，立以經書，依於齋戒，以梵天為訖。」
   （六）明沙門之欲至訖
生聞梵志問曰：「瞿曇！沙門何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」
世尊答曰：「沙門者，欲得真諦，行於智慧，所立以戒，依於無處，以涅槃為訖。」
二、生聞梵志聞後受教奉行

生聞梵志白曰：「世尊！我已知。善逝！我已解。世尊！我今自歸於佛、法及比丘眾，唯願世尊受我為優婆塞！從今日始，終身自歸，乃至命盡。」 

參、流通分
佛說如是，生聞梵志聞佛所說，歡喜奉行！
《何欲經》第八竟
(四百二十二字)
。

附：漢譯經論對照

※《增壹阿含經》卷30〈六重品第三十七之二〉(大正2，714b13-c14)

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時，生漏梵志往至世尊所，共相問訊，在一面坐。
爾時，生漏梵志白世尊言：「瞿曇！
◎剎利今日意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？
◎婆羅門意欲何求？有何行業？為著何教？究竟何事？
◎國王今日意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？
◎盜賊今日意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？
◎女人今日意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？」
爾時，世尊告梵志曰：「剎利種者，常好鬥訟，多諸技術，好喜作務，所要究竟終不中休。」
梵志問曰：「梵志意何所求？」
世尊告曰：「梵志意好咒術，要作居家，樂閑靜之處，意在梵天。」
又問曰：「國王意何所求？」
世尊告曰：「梵志當知：王意所欲得國政，意在兵仗，貪著財寶。」
「盜賊意何所求？」
世尊告曰：「賊意盜竊，心在姦邪，欲使人類不知所作。」
「女人意何所求？」
世尊告曰：「女人意在男子，貪著財寶，心繫男女，心欲自由。」
爾時，梵志白世尊言：「甚奇！甚特！盡知爾許之變，如實不虛。今日比丘意何所求？」
世尊告曰：「戒德具足，心遊道法，意在四諦，欲至涅槃，此是比丘之所求也。」
是時，生漏梵志白世尊言：「如是，世尊！比丘所行意不可移轉，其義實爾。瞿曇！涅槃者極為快樂。如來所說乃為過多。猶如盲者得視，聾者得聽，在闇者見明；今日如來所說亦復如是，而無有異。我今國事猥多，欲還所止。」
世尊告曰：「宜知是時。」
是時，生漏梵志卽從座起，繞佛三匝，便退而去。
爾時，生漏梵志聞佛所說，歡喜奉行！
（一五○）《中阿含》
〈梵志品〉《欝瘦歌邏
經》
第九(第三念誦)

(大正1，660c29-663b24)
解經
※《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2(卍續藏X74，959a18-21 // Z 2B:2，438c12-15 // R129，876a12-15)：「九、《鬱瘦歌羅經》：此梵志向佛說四種奉事，及四種自有財物。佛展轉破之，謂如強與他肉而取其直。次正作虗空、慈心、洗浴、取火等喻，明四姓平等。」

※《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1283，n.6：本經敘說鬱瘦歌邏梵志向佛說四種奉事及四種自有財物。佛展轉破之，謂如強與他肉而取其代價。次作虛空、慈心、洗浴、取火等喻，以明四姓平等。
※《中部》(M. 96. Esukārisuttaṃ 鬱瘦歌邏經)。
壹、序分
我聞如是：一時，佛遊王舍城，在竹林加蘭哆園。
貳、正宗分
一、鬱瘦歌邏梵志向佛說明梵志為四種姓施設四種奉事及四自有財，佛則展轉破之

（一）鬱瘦歌邏梵志向佛說明梵志為四種姓施設四種奉事
爾時，鬱瘦歌邏梵志
中後彷徉，往詣佛所，共相問訊，卻坐一面，白曰：「瞿曇！欲有所問，聽乃敢陳。」
世尊告曰：「恣汝所問。」
鬱瘦歌邏梵志卽便問曰：「瞿曇！梵志為四種姓
施設四種奉事，為梵志施設奉事，為剎利、居士、工師施設奉事。
◎瞿曇！梵志為梵志施設奉事，梵志應奉事梵志，剎利、居士、工師亦應奉事梵志。瞿曇！此四種姓應奉事梵志。
◎瞿曇！梵志為剎利施設奉事，剎利應奉事剎利，居士、工師亦應奉事剎利。瞿曇！此三種姓應奉事剎利。
◎瞿曇！梵志為居士施設奉事，居士應奉事居士，工師亦應奉事居士。瞿曇！此二種姓應奉事居士。
◎瞿曇！梵志為工師施設奉事，工師應奉事工師，誰復下賤應施設奉事工師？唯工師奉事工師。」
（二）明世尊破斥梵志為四種姓施設四種奉事之說
1、舉喻斥之

◎世尊問曰：「梵志！諸梵志頗自知為四種姓施設四種奉事，為梵志施設奉事，為剎利、居士、工師施設奉事耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「不知也，瞿曇！但諸梵志自作是說：『我於此世，天及魔、梵、
沙門、梵志，從人至天，梵志不自知為四種姓施設四種奉事，為梵志施設奉事，為剎利、居士、工師施設奉事。』」
◎世尊告曰：「梵志！猶如有人，強與他肉，而作是說：『士夫可食，當與我直
。』梵志！汝為諸梵志說亦復如是。所以者何？梵志不自知為四種姓施設四種奉事，為梵志施設奉事，為剎利、居士、工師施設奉事。」
2、明應為生善而奉事，而不應為種姓優劣奉事

（1）世尊反問鬱瘦歌邏梵志，鬱瘦歌邏梵志答：若因奉事而能使自己生惡無善者，則不於彼行奉事；反之，則於彼行奉事

◎世尊問曰：「梵（661b）志！云何奉事？
⊙若有奉事，因奉事故，有如無勝者，為是奉事耶？
⊙若有奉事，因奉事故，有勝無如者，為是奉事耶？

⊙梵志！若奉事梵志，因奉事故，有如無勝者，為是奉事耶？奉事剎利、居士、工師，因奉事故，有如無勝者，為是奉事耶？
⊙梵志！若奉事梵志，因奉事故，有勝無如者，為是奉事耶？奉事剎利、居士、工師，因奉事故，有勝無如者，為是奉事耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「瞿曇！
⊙若我奉事，因奉事故，有如無勝者，我不應奉事彼。
⊙若我奉事，因奉事故，有勝無如者，我應奉事彼。
⊙瞿曇！若奉事梵志，因奉事故，有如無勝者，我不應奉事彼。奉事剎利、居士、工師，因奉事故，有如無勝者，我不應奉事彼。
⊙瞿曇！若奉事梵志，因奉事故，有
勝無如者，我應奉事彼。奉事剎利、居士、工師，因奉事故，有勝無如者，我應奉事彼。」
（2）世尊舉餘梵志說

◎世尊告曰：「梵志！若更有梵志來，非愚非癡，亦非顛倒，心無顛倒，自由自在，我問彼梵志：『於意云何？若有奉事，因奉事故，有如無勝者，為是奉事耶？若有奉事，因
奉事故
，有勝無如
者，為是奉事耶？梵志！若奉事梵志，因奉事故，有如無勝者，為是奉事耶？奉事剎利、居士、工
師，因奉事故，有如無勝者，為是奉事耶？梵志！若奉事梵志，因奉事故，有勝無如者，為是奉事耶？奉事剎利、居士、工師，因奉事故，有勝無如者，為是奉事耶？』
「梵志！彼梵志非愚非癡，亦非顛倒，心無顛倒，自由自在，答我曰：『瞿曇！若我奉（661c）事，因奉事故，有如無勝者，我不應奉事彼。若我奉事，因奉事故，有勝無如者，我應奉事彼。瞿曇！若奉事梵志，因奉事故，有如無勝者，我不應奉事彼。奉事剎利、居士、工師，因奉事故，有如無勝者，我不應奉事彼。瞿曇！若奉事梵志，因奉事故，有勝無如者，我
應奉事彼。奉事剎利、居士、工師，因奉事故，有勝無如者，我應奉事彼。』」
3、明若能增益信、戒等則行奉事；若為失信、戒等則不行奉事

（1）世尊再問鬱瘦歌邏梵志，鬱瘦歌邏梵志答：若能增益信、戒等，則於彼行奉事；反之，則於彼不行奉事

◎世尊問曰：「梵志！於意云何？若有奉事，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾
、智慧者，為是奉事耶？若有奉事，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？梵志！若奉事梵志，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？奉事剎利、居士、工師，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？梵志！若奉事梵志，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？奉事剎利、居士、工師，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶
？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「瞿曇！若我奉事，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我不應奉事彼。若我奉事，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我應奉事彼。瞿曇！若奉事梵志，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我不應奉事彼。奉事剎利、居士、工師，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我不應奉事彼。瞿曇！若奉事梵志，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我應奉事彼。奉事剎利、居士、工師，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我應奉事彼。

（2）世尊亦舉餘梵志說

◎世尊（662a）告曰：「梵志！若更有梵志來，非愚非癡，亦非顛倒，心無
顛倒，自由自在，我問彼梵志：『於意云何？若有奉事，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？若有奉事，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？梵志！若奉事梵志，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？奉事剎利、居士、工師，因
奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？梵志！若奉事梵志，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？奉事剎利、居士、工師，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，為是奉事耶？』
· 「梵志！彼梵志非愚非癡，亦非顛倒，心無顛倒，自由自在，亦如是答我曰：『瞿曇！若我奉事，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我不應奉事彼。若我奉事，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我應奉事彼。瞿曇！若奉事梵志，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我不應奉事彼。奉事剎利、居士、工師，因奉事故，失信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我不應奉事彼。瞿曇！若奉事梵志，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我應奉事彼。奉事剎利、居士、工師，因奉事故，增益信、戒、博聞、庶幾、智慧者，我應奉事彼。』
（三）明世尊破斥梵志為四種姓施設四種自有財物之說
1、明四種姓施設之四種自有財物
鬱瘦歌邏梵志白曰：「瞿曇！梵志為四種姓施設四種自有財物，
為梵志施設自有財物，為剎利、居士、工師施設自有財物。
（1）乞求為梵志之自有財物

瞿曇！梵志為梵志施設自有財物者，瞿曇！梵志為梵志施設乞求自有財物。若梵志輕慢乞求者，則便輕慢自（662b）有財物；輕慢自有財物已，則便失利。猶如放牛人不能看牛者，則便失利；如是，瞿曇！梵志為梵志施設乞求自有財物。若梵志輕慢乞求者，則便輕慢自有財物；輕慢自有財物已，則便失利。
（2）弓箭為剎利之自有財物
瞿曇！梵志為剎利施設自有財物者，瞿曇！梵志為剎利施設弓箭自有財物。若剎利輕慢弓箭者，則便輕慢自有財物。輕慢自有財物已，則便失利。猶如放牛人不能看牛者，則便失利；如是，瞿曇！梵志為剎利施設弓箭自有財物。若剎利輕慢弓箭者，則便輕慢自有財物；輕慢自有財物已，則便失利。
（3）田作為居士之自有財物
瞿曇！梵志為居士施設自有財物者，瞿曇！梵志為居士施設田作自有財物。若居士輕慢田作者，則便輕慢自有財物。輕慢自有財物已
，則便失利。猶如放牛人不能看牛者，則便失利；如是，瞿曇！梵志為居士施設田作自有財物。若居士輕慢田作者，則便輕慢自有財物；輕慢自有財物已，則便失利。
（4）麻為工師之自有財物
瞿曇！梵志為工師施設自有財物者，瞿曇！梵志為工師施設麻
自有財物。若工師輕慢麻者，則便輕慢自有財物；輕慢自有財物已，則便失利。猶如放牛人不能看牛者，則便失利；如是，瞿曇！梵志為工師施設麻自有財物。若工師輕慢麻者，則便輕慢自有財物。輕慢自有財物已，則便失利。」
2、明世尊破斥梵志自為四種姓施設四種自有財物之說
◎世尊問曰：「梵志！諸梵志頗自知為四種姓施設四種自有財物，為梵志施設自有財物，為剎利、居士、工師施設自有財物耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「不（662c）知也，瞿曇！但諸梵志自說：我於此世，天及魔、梵、沙門、梵志，從人至天，不自知為四種姓施設四種自有財物，為梵志施設自有財物，為剎利、居士、工師施設自有財物。」
◎世尊告曰：「梵志！猶如有人，強與他肉，而作是說：『士夫可食，當與我直。』梵志！汝為諸梵志說亦復如是。所以者何？梵志不自知為四種姓施設四種自有財物，為梵志施設自有財物，為剎利、居士、工師施設自有財物。
※如是，梵志！我自善解、善知諸法，為人施設息止法、滅訖法、覺道法、善趣法，施設自有財物。
」
（四）舉喻行四姓平等

A、明四種性人皆可於虛空不著、不縛、不觸、不礙
◎世尊問曰：「梵志！於意云何？頗有梵志於此虛空不著、不縛、不觸、不礙，剎利、居士、工師不然耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「瞿曇！梵志於此虛空不著、不縛、不觸、不礙，剎利、居士、工師亦然。」
◎「如是梵志！我自善解、善知諸法，為人施設息止法、滅訖法、覺道法、善趣法，施設自有財物。」
B、明四種姓人皆可於能行慈心，無結、無怨、無恚、無諍
◎世尊問曰：「梵志！於意云何？頗有梵志能行慈心，無結、無怨、無恚、無諍，剎利、居士、工師不然耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「瞿曇！梵志能行慈心，無結、無怨、無恚、無諍，剎利、居士、工師亦然。」
◎「如是梵志！我自善解、善知諸法，為人施設息止法、滅訖法、覺道法、善趣法，施設自有財物。」
C、明四種姓皆能持澡豆至水洗浴，去垢極淨
◎世尊問曰：「梵志！於意云何？若百種人來，或有一人而語彼曰：『汝等共來，若有生剎利族、梵志族者，唯彼能持澡豆
至水洗浴，去垢極淨。』梵志！於意云何？為剎利族、梵志族者，彼能持澡豆至水洗浴，去垢極淨耶？為居士族、工師族者，彼不能持澡豆（663a）洗浴，去垢極淨耶？為一切百種人皆能持澡豆至水洗浴，去垢極淨耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「瞿曇！彼一切百種人皆能持澡豆至水洗浴，去垢極淨。」
◎「如是，梵志！我自善解、善知諸法，為人施設息止法、滅訖法、覺道法、善趣法，施設自有財物。」
D、明四種姓皆能以若干種木作火母來取火

◎世尊問曰：「梵志！於意云何？若百種人來，或有一人而語彼曰：『汝等共來，若生剎利族、梵志族者，唯彼能以極燥娑羅
及栴
檀木
用作火母，以鑽
鑽之，生火長養。』梵志！於意云何？為剎利族、梵志族者，彼能以極燥娑羅及栴檀木用作火母，以鑽鑽之，生火長養耶？為居士族、工師族者，彼當以燥猪狗槽、伊蘭檀木及餘弊木
用作火母，以鑽鑽之，生火長養耶？為一切百種人皆能以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「瞿曇！彼一切百種人皆能以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養。」
◎「如是，梵志！我自善解、善知諸法，為人施設息止法、滅訖法、覺道法、善趣法，施設自有財物。」
E、明四種姓所取之火皆有珫
、有色、有熱、有光
◎世尊問曰：「梵志！於意云何？若彼百種人皆以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養，彼一切火皆有珫、有色、有熱、有光，皆能作火事。為彼火獨有珫、有色、有熱、有光，能作火事耶？為彼火獨無珫、無色、無熱、無光，不能作火事耶？為彼一切火皆有珫、有色、有熱、有光，皆能作火事耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「瞿曇！若百種人皆以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養者，彼一切火皆有（663b）珫、有色、有熱、有光，皆能作火事。若彼火獨有珫、有色、有熱、有光，能為火事者，終無是處。若彼火獨無珫、無色、無熱、無光，不能為火事者，亦無是處。但，瞿曇！彼一切火皆有珫、有色、有熱、有光，皆能作火事。」
◎「如是，梵志！我自善解、善知諸法，為人施設息止法、滅訖法、覺道法、善趣法，施設自有財物。」
F、明四種姓所取火的珫、色、熱、烟皆無有差別
◎世尊問曰：「梵志！於意云何？若彼百種人皆以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養。彼或有人以燥草木著其火中，生珫、生色、生熱、生烟，頗有珫、色、熱、烟，珫、色、熱、烟
而差別耶？」
◎鬱瘦歌邏梵志答曰：「瞿曇！若彼百種人皆以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養。彼若有人以燥草木著其火中，生珫、生色、生熱、生烟，我於彼火珫、色、熱、烟，珫、色、熱、烟不能施設有差別也。」　　
◎世尊告曰：「梵志！如是我所得火，所得不放逸，能滅放逸及貢
高慢，我於此火，火亦不能施設有差別也。」
二、梵志聞後受教奉行
鬱瘦歌邏梵志白曰：「世尊！我已知。善逝！我已解。世尊！我今自歸於佛、法及比丘
眾，唯願世尊受我為優婆塞！從今日始，終身自歸，乃至命盡。」

參、流通分
佛說如是，鬱瘦歌邏梵志聞佛所說，歡喜奉行！

《鬱瘦歌邏經》第九竟
（三千五百八十五字）

（一五一）《中阿含》
《梵志
阿攝惒經》
第十(第三念誦)

(大正1，663b25-666c15)
解經
※《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2(卍續藏X74，959a21-23 // Z 2B:2，438c15-17 // R129，876a15-17)：「十、《阿攝和經》：諸梵志自恃其種獨淨，遣阿攝和與佛辯。佛亦為說虗空乃至取火等喻；又說父母驢馬等喻以屈之。」

※《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1297，n.7：本經敘說阿攝惒邏延多那強調梵志係梵天之子，而由其口所生，餘則不然，世尊為其分別之。且不問種族如何，若教以正趣，則可得善解，自知如法並藉洗浴、父母合會、出生等譬喻，使其易於瞭解四種姓不能施設差別。
※《中部》 (M. 93. Assalāyanasuttaṃ 阿攝惒經)、東晉‧竺曇無蘭譯《梵志頞波羅延問種尊經》(大正1，876)。
壹、序分
我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在勝林給孤獨園。

貳、正宗分
一、明佛為阿攝惒說明四種姓皆是清淨

（一）諸梵志自認除梵志得清淨外，皆無清淨者；並推舉阿攝惒至佛處難詰，彼受請而往
◎爾時，眾多梵志於拘薩羅，集在學堂，共論此事：梵志種勝，餘者不如；梵志種白，（663c）餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化
，而沙門瞿曇說四種姓皆悉清淨，施設顯示。
◎彼作是念：諸賢！為誰有力能至沙門瞿曇所，則以此事如法難詰？彼復作是念：阿攝惒邏
延多那摩納
為父母所舉，受生清淨，乃至七世父母不絕種族，生生無惡，博聞總持，誦過四典經
，深達因、緣、正、文、戲五句說。
阿攝惒邏延多那摩納有力能至沙門瞿曇所，則以此事如法難詰。諸賢！可共詣阿攝惒邏延多那摩納所，向說此事，隨阿攝惒邏延多那摩納所說，我等當受。
◎於是，拘薩羅眾多梵志卽詣阿攝惒邏延多那摩納所，共相問訊，卻坐一面，語曰：「摩納！我等眾多梵志於拘薩羅，集在學堂，共論此事：梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵
天子，從彼
口生，梵梵所化，而沙門瞿曇說四種姓皆悉清淨，施設顯示。我等作是念：諸賢！為誰有力能至沙門瞿曇所，則以此事如法難詰？我等復作是念：阿攝惒邏延多那摩納為父母所舉，受生清淨，乃至七世父母不絕種族，生生無惡，博聞總持，誦過四典經，深達因、緣、正、文、戲五句說。阿攝惒邏延多那摩納有力能至沙門瞿曇所，則以此事如法難詰。願阿攝惒邏延多那摩納往詣沙門瞿曇所，則以此事如法難詰。」
阿攝惒邏延多那摩納語諸梵志曰：「諸賢！沙門瞿曇如法說法，若如
說法者，不可難詰也。」
◎拘薩羅眾多梵（664a）志語曰：「摩納！汝
未有屈事，未可豫自伏。所以者何？阿攝惒邏延多那摩納為父母所舉，受生清淨，乃至七世父母不絕種族，生生無惡，博聞總持，誦過四典經，深達因、緣、正、文、戲五句說。阿攝惒邏延多那摩納有力能至沙門瞿曇所，則以此事如法難詰。願阿攝惒邏延多那摩納往詣沙門瞿曇所，則以此事如法難詰。」
◎阿攝惒邏延多那摩納為拘薩羅眾多梵志默然而受。
（二）明世尊舉諸喻為阿攝惒解答：若正趣者，四種姓皆可得善解，自知如法

1、舉鄰國貴族與奴隸可互成

◎於是，阿攝惒邏延多那摩納與彼拘薩羅眾多梵志往詣佛所，共相問訊，卻坐一面，白曰：「瞿曇！欲有所問，聽我問耶？」
◎世尊告曰：「摩納！恣汝所問。」
◎阿攝惒邏延多那便問曰：「瞿曇！諸梵志等作如是說：『梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化。』未知沙門瞿曇當云何說？」
◎世尊告曰：「我今問汝，隨所解答。摩納！頗聞餘尼
及劍浮
國有二種姓，大家及奴，大家作奴，奴作大家耶
？」　　
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！我聞餘尼及劍浮國有二種姓，大家及奴，大家作奴，奴作大家也。」　　
◎「如是，摩納！梵志若正趣者，彼得善解，自知如法；剎利、居士、工師若正趣者，亦得善解，自知如法。」
2、舉虛空喻

◎阿攝惒邏延多那摩納白曰：「瞿曇！甚奇！甚特！快說此喻。

但諸梵志作如是說：『梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化。』」　　
◎世尊問曰：「摩納！於意云何？頗獨有（664b）梵志於此虛空不著不縛，不觸不礙，剎利、居士、工師為不然耶？」　　
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！梵志於此虛空不著不縛，不觸不礙，剎利、居士、工師亦然。」
◎「如是，摩納！梵志若正趣者，彼得善解，自知如法；剎利、居士、工師若正趣者，亦得善解，自知如法。」
3、舉行慈心喻

◎阿攝惒邏延多那摩納白曰：「瞿曇！甚奇！甚特！快說此喻。

但諸梵志作如是說：『梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化。』」
◎世尊問曰：「摩納！於意云何？頗獨有梵志能行慈心，無結無怨，無恚無諍，剎利、居士、工師不然耶？」
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！梵志能行慈心，無結無怨，無恚無諍，剎利、居士、工師亦然。」
◎「如是，摩納！梵志若正趣者，彼得善解，自知如法；剎利、居士、工師若正趣者，亦得善解，自知如法。」
4、舉洗浴去垢喻

◎阿攝惒邏延多那摩納白曰：「瞿曇！甚奇！甚特！快說此喻。

但諸梵志作如是說：『梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化。』」
◎世尊問曰：「摩納！於意云何？若百種人來，或有一人而語彼曰：『汝等共來，若生剎利族、梵志族者，唯彼能持澡豆至水洗浴，去垢極淨。』摩納！於意云何？為剎利族、梵志族者，彼能持澡豆至水洗浴，去垢極淨耶？為居士族、工師族者，彼不能持澡豆至水洗浴，去垢極淨耶？為一切百種人皆能持澡豆至水洗浴，去垢極淨耶？」
◎阿攝惒邏延多那（664c）摩納答曰：「瞿曇！彼一切百種人皆能持澡豆至水洗浴，去垢極淨。」
◎「如是，摩納！梵志若正趣者，彼得善解，自知如法；剎利、居士、工師若正趣者，亦得善解，自知如法。」
5、舉生火喻

◎阿攝惒邏延多那摩納白曰：「瞿曇！甚奇！甚特！快說此喻。

但諸梵志作如是說：『梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化。』」
◎世尊問曰：「摩納！於意云何？若百種人來，或有一人而語彼曰：『汝等共來，若生剎利族、梵志族者，唯彼能以極燥娑羅及栴檀木用作火母，以鑽鑽之，生火長養。』摩納！於意云何？為剎利族、梵志族者，彼能以極澡娑羅及栴檀木用作火母，以鑽鑽之，生火長養耶？為居士族、工師族者，彼當以燥猪狗槽及
伊蘭檀
木及餘弊木用作火母，以鑽鑽之，生火長養耶？為一切百種人皆能以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養耶？」
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！彼一切百種人皆能以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養。」
◎「如是，摩納！梵志若正趣者，彼得善解，自知如法。剎利、居士、工師若正趣者，亦得善解，自知如法。」
6、舉生火皆有珫
、色、熱、光，皆能作火事無差別

◎阿攝惒邏延多那摩納白曰：「瞿曇！甚奇！甚特！快說此喻。

但諸梵志作如是說：『梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化。』」
◎世尊問曰：「摩納！於意云何？若彼百種人皆以若干種木用（665a）作火母，以鑽鑽之，生火長養，彼一切火皆有珫、有色、有熱、有光，皆能作火事。為彼火獨有珫、有色、有熱、有光，能作火事耶？為彼火獨無珫、無色、無熱、無光，不能作火事耶？為彼一切火皆有珫、有色、有熱、有光，皆能作火事耶？」
◎阿攝惒邏延多那摩納白曰：「瞿曇！若彼百種人皆以若干種木用作火母，以鑽鑽之，生火長養者，彼一切火皆有珫、有色、有熱、有光，皆能作火事。若彼火獨有珫、有色、有熱、有光，能為火事者，終無是處。若彼火獨無珫、無色、無熱、無光，不能為火事者，亦無是處。瞿曇！但彼一切火皆有珫、有色、有熱、有光，皆能作火
事。
◎「如是，摩納！梵志若正趣者，彼得善解，自知如法。剎利、居士、工師若正趣者，亦得善解，自知如法。」
7、舉父母合會諸喻

（1）舉剎利女與梵志男共合會者
◎阿攝惒邏延多那摩納白曰：「瞿曇！甚奇！甚特！快說此喻。

但諸梵志作如是說：『梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化。』」
◎世尊告曰：「摩納！若此身隨所生者，卽彼之數。若生梵志族者，卽梵志族數；若生剎利、居士、工師族者，卽工師族數。摩納！猶若如火，隨所生者，卽彼之數。若因木生者，卽木火數；若因草糞薪生者，卽薪火數。如是，摩納！此身隨所生者，卽彼之數。若生梵志族者，卽梵志族數；若生剎利、居士、工師族者，卽工師族數。」
◎世尊問曰：「摩納！於意云何？若剎利女與梵志男共合會者，彼因合會，後便生子，或似父，或似母，或不似父母。汝云何說？彼為剎利？為梵志耶？」
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！剎利女與梵志男共合會者，彼因合會，後便生子，或似父，或似母，或不（665b）似父母，我不說彼剎利，亦不說梵志。瞿曇！我但說彼他身。
◎「如是，摩納！此身隨所生者，卽彼之數。若生梵志族者，卽梵志族數；若生剎利、居士、工師族者，卽工師族數。」
（2）舉梵志女與剎利男共合會者
◎世尊問曰：「摩納！若梵志女與剎利男共合會者，彼因合會，後便生子，或似父，或似母，或不似父母。汝云何說？彼為梵志？為剎利耶？」
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！梵志女與剎利男共合會者，彼因合會，後便生子，或似父，或似母，或不似父母，我不說彼梵志，亦不說剎利。瞿曇！我但說彼他身。
◎「如是，摩納！此身隨所生者，卽彼之數。若生梵志族者，卽梵志族數。若生剎利、居士、工師族者，卽工師族數。」
（3）舉草馬與父驢合會

◎世尊問曰：「摩納！於意云何？若人有眾多草馬，放一父驢，於中一草馬與父驢共合會，彼因合會，後便生駒。汝云何說？彼為驢？為馬耶？
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！若有
馬與驢共合會，彼因合會，後便生駒，我不說彼驢，亦不說馬。瞿曇！我但說彼騾也。」
◎「如是，摩納！若此身隨所生者，卽彼之數。若生梵志族者，卽梵志族數。若生剎利、居士、工師族者，卽工師族數。」
（三）世尊舉昔時阿私羅仙人破斥諸仙人之惡見，以明今拘薩羅諸梵志之非

1、述其往事

（1）阿私羅仙人至諸仙人住處為破斥惡見

世尊告曰：「摩納！乃往昔時有眾多仙人共住
無事高處，生如是惡見：梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼（665c）

口生，梵梵所化。
於是，阿私羅仙人提鞞邏
聞
眾多仙人共住無事高處，生如是惡見已，著袈裟衣，以袈裟巾裹頭，拄
杖持繖
，著白衣變
，不從門入，至仙人住處靜室經行。
（2）諸仙人欲以咒法使阿私羅仙人變作灰，然阿私羅仙人身體仍無恙，令諸仙人疑惑

於是，共住無事高處有一仙人見阿私羅仙人提鞞邏著袈裟衣，以袈裟巾裹頭，拄杖持繖，著白衣屧，不從門入，至仙人住處靜室經行。見已，往詣共住無事高處眾多仙人所，便作是語：『諸賢！今有一人著袈裟衣，以袈裟巾裹頭，拄杖持繖，著白衣屧，不從門入，至仙人住處靜室經行，我等寧可共往
咒之：汝作灰
！汝作灰！耶？』
於是，共住無事高處眾多仙人卽往詣彼阿私羅仙人提鞞 *邏所，到已，共咒：『汝作灰！汝作灰！』如其咒法咒之『汝作灰！汝作灰！』者，如是如是，光顏益好，身體悅澤。
（3）諸仙人得知是阿私羅仙人所化後，而求其忍恕

彼眾多仙人便作是念：我等本咒『汝作灰！汝作灰！』者，彼卽作灰。我今咒此人『汝作灰！汝作灰！』我等如其咒法咒此人，此人光顏益好，身體悅澤，我寧可問。卽便問之：『汝為是誰？』
阿私羅仙人提鞞邏答曰：『諸賢！汝等頗聞有阿私羅仙人提鞞邏耶？』
答曰：『聞
有阿私羅仙人提鞞邏。』
復語曰：『我卽是也。』
彼眾多仙
人卽共辭謝阿私羅仙人提鞞邏曰：『願為忍恕！我等不知尊是阿私羅仙人提鞞邏耳！』
於是，阿私羅仙人提鞞邏語諸仙人曰：『我已相恕。汝等實生惡見：梵志種勝，餘者不
如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口（666a）

生，梵梵所化？』
彼諸仙人答曰：『如是，阿私羅！』
（4）阿私羅仙人反問諸仙人不自知生從何處來乃至為何種姓，豈可說：梵志種勝，餘者不如；梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化
◎復問諸仙人曰：『汝等為自知己父耶？』
彼諸仙人答曰：『知也，彼梵志取梵志婦，非非梵志，彼父復父，乃至七世父。彼梵志取梵志婦，非非梵志。』
阿私羅復問諸仙人曰：『汝等為自知己母耶？』
彼諸仙人答曰：『知也，彼梵志取梵志夫，非非梵志，彼母復母，乃至七世母。彼梵志取梵志夫，非非梵志。』
◎阿私羅復問諸仙人曰：『汝等頗自知受胎耶？』
彼諸仙人答曰：『知也，以三事等合會受胎， eq \o\ac(○,1)父母合會， eq \o\ac(○,2)無滿
堪耐
， eq \o\ac(○,3)香陰已至。阿私羅！此事等會，入於母胎。』
◎阿私羅復問諸仙人曰：『頗知受生為男？為女？知所從來？為從剎利族來？梵志、居士、工師族來耶？為從東方、南方、西
方、北方來耶？』
彼諸仙人答曰：『不知。』
阿私羅復語彼仙人曰：『諸賢！不見不知此者，汝等不知受胎，誰從何處來，為男為女，為從剎利來，梵志、居士、工師來，為從東方、南方
、西方
、北方來，然作是說：梵志種勝，餘者不如；梵志種白，餘者皆黑；梵志得清淨，非梵志不得清淨。梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化。』
2、世尊以昔事非拘薩羅諸梵志
◎摩納！彼住無事高處眾多仙人為阿私羅仙人提鞞邏如是善教善訶，不能施設清淨梵志，況汝師徒著皮草衣？」
◎於是，阿攝惒邏延多那摩納為世尊面訶詰嘖
，內懷愁慼，低頭默然，失辯無言。
（四）世尊為顯四種姓皆悉清淨再施設提問以學問、德行為判定之則

◎於是，世尊面訶詰責阿攝惒邏延多那摩納已，復令歡悅，卽便告曰：「摩納！有一梵

作齋行施，彼有四兒，二好學問，二不學問，於摩（666b）納意云何？彼梵志為先施誰第一座
、第一澡水、第一食耶？」
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！若彼梵志其有二兒好學問者，必先施彼第一座

第一澡水、第一食也！」
◎世尊復問曰：「摩納！復有一梵志作
齋行施，彼有四兒，二好學問，然不精進，喜
行惡法；二不學問，然好精進，喜行妙法。於摩納意云何？彼梵志為先施誰第一座、第一澡水、第一食耶？」
◎阿攝惒邏延多那摩納答曰：「瞿曇！若彼梵志其有二兒，雖不學問，而好精進，喜行妙法者，必先施彼第一座、第一澡水、第一食也！」
◎世尊告曰：「摩納！汝先稱歎學問，後稱歎持戒。摩納！我說四種姓皆悉清淨施設顯示，汝亦說四種姓皆悉清淨施設顯示。」
二、阿攝惒邏延多那摩納與眾聞佛釋疑後，讚嘆佛大功德
於是，阿攝惒邏延多那摩納卽從座
起，欲稽首佛足。

◎爾時，彼大眾唱高大音聲：「沙門瞿曇甚奇！甚特！有大如意足，有大威德，有大福祐，有大威神。所以者何？如沙門瞿曇說，四種姓皆悉清淨施設顯示，令阿攝惒邏延多那摩納，亦說四種姓皆悉清淨。」
◎爾時，世尊知彼大眾心之所念，告曰：「止！止！阿攝惒邏延多那！但心喜足，可還復坐，我當為汝說法。」
阿攝惒邏延多那摩納稽首佛足，卻坐一面。世尊為彼說法，勸發渴仰，成就歡喜。無量方便為彼說法，勸發渴仰，成就歡喜已，默念而住。
於是，阿攝惒邏延多那摩納，佛為說法，勸發渴仰，成就歡喜已，卽從座起，稽首佛足，繞三匝而去。
三、拘薩羅眾多梵志還去不遠時，以種種言語訶責阿攝惒邏延多那摩納
◎是時，拘薩羅眾多梵志還去不遠，種種言語責
數阿攝惒邏（666c）延多那：「欲何等作？欲伏沙門瞿曇，而反為沙門瞿曇所降伏還。
⊙猶如有人，為眼入林中，而反失眼還。
阿攝惒邏延多那！汝亦如是，欲伏沙門瞿曇，而反為沙門瞿曇所降伏還。
⊙猶如有人，為飲入池，而反渴還。阿攝惒邏延多那！汝亦如是，欲伏沙門瞿曇，而反為沙門瞿曇所降伏還。
阿攝惒邏延多那！欲何等作？」
◎於是，阿攝惒邏延多那摩納語拘薩羅眾多梵志曰：「諸賢！我前已說，沙門瞿曇如法說法，若如法說法者，不可難詰也！」
　　
參、流通分
佛說如是，阿攝惒邏延多那摩納聞佛所說，歡喜奉行
！

《阿攝惒經》第十竟
（四千四百一十三字
）
《中阿含經》卷第三十七
（八千四百二十字）（第三念誦訖）
《中阿含經》〈梵志品〉第二竟
(二萬五千一百九十八字)
。

附：漢譯經論對照
《梵志頞波羅延問種尊經》卷1(大正1，876b27-878b27)

聞如是：一時佛在舍衛國祇樹給孤獨園，時有五百比丘俱，舍衛城中有婆羅門五百人，五百人相將俱出城，自至其田廬，相與共坐講議言：本初起地上人時，皆是我曹婆羅門種，第二種者剎利，第三種者田家，第四種者工師。我曹種最尊，初起地上作人時，皆是我曹種，初生時從口中出，今世人反從下出。在天下者，我曹種為最尊，我曹種皆是第七梵天子孫，佛反言天下一種耳，佛皆持我曹種與剎利田家工師種等；我曹種死皆上梵天，佛反持我曹種與凡人等。自相與議：誰能與佛共講議分別是種者？時有婆羅門，有一子年十五六，字頞波羅延大聖，明工書，知方來之事，五百婆羅門中，無有能與等者，皆師事之，能說經，知天下事。頞波羅延大聖身有奇相，諸婆羅門自共議言：獨頞波羅延能與佛共談，我曹皆不能與佛共談。

五百人共告頞波羅延言：佛以天下人為一種，我曹種與剎利、田家、工師異，我曹種從梵天來下生，從口出，今世人生反從下出。佛言：天下有四種，四種皆佳。願頞波羅延自屈俱往與佛共講。

頞波羅延言：佛持正道能答應正道者，欲持婆羅門種往，不其有持道道正也。

五百人皆言：我曹持頞波羅延作師，何為不往講是四種事？如是者再三。頞波羅延即起，與五百人俱到佛所祇樹，阿難白佛：有婆羅門子字頞波羅延，年十五六，所從五百長老婆羅門來在外。

佛言：呼入！

阿難出請頞波羅延入，頞波羅延等五百人皆住，不為佛作禮，自說言：我有小事欲問佛。佛言：可坐。

頞波羅延白佛：我欲有所問，寧可相答？

佛言：有所疑者便說之。

頞波羅延言：我曹種道說與剎利、田家、工師種異，言我曹種是梵天子孫，我曹先祖初生時皆從口出，死皆上天。

佛報言：我經不道說異種。若婆羅門娶剎利女，剎利女為生子，剎利娶田家女，田家女為生子，田家娶工師女，工師女為生子，工師娶婆羅門女，婆羅門女為生子。

佛言：我經中以施行為本，施行善者最為大種。其天下尊貴者，皆施行善得耳，不以種得也，我先世無數劫時，亦作婆羅門子，亦作剎利子，亦作田家子，亦作工師子，自致為王子，今身為佛。

佛告頞波羅延：我問若一事，若如事說之。

佛言：若見世間人善家子為人作奴，奴反免為人作子不？

頞波羅延白佛言：我聞月支國中有是。佛言；是何等故，善家子反作奴，奴反為人作子，是奴志意施行善故人用作子，子作奴者志意施行惡故自賣為人作奴耳。若曹言人有種如是者，人種在何所？

佛言：若有婆羅門剎利、田家、工師是四種，甚為憙殺、憙盜、憙婬、憙兩舌、憙惡口、憙妄言、憙讒人，喜與癡人相隨，喜瞋怒，喜祠祀作是行者，寧墮地獄中不？

頞波羅延言：婆羅門種說：雖有是惡，我種最尊，是梵天子孫生從口出，死皆當上天。

佛言：其有婆羅門、剎利、田家、工師種，無殺心、無盜心、無婬心、無兩舌心、無惡口心、無妄言心，無憙讒人心，無憙隨愚癡心，無憙瞋恚心、祠祀心如是死者不生天上耶？

頞波羅延言：如是皆生天上。

佛言：若說種類者在何所？

佛言：人種類皆從心意識出，心意識施行善者，生天上人間；心意識惡者，入虫獸畜生、鬼神、地獄道中，其有婆羅門剎利田家工師種施行惡者，同入三惡道中。如是者種在何所？婆羅門種施行亦有善惡，剎利種施行亦有善惡，田家種施行亦有善惡，工師種施行亦有善惡，若曹自說言有種，如是種為在何所？

若婆羅門持意怨是虛空，剎利、田家、工師亦怨是虛空，不能中傷也，用意言等，但婆羅門持意自貢高世間耳。

婆羅門種、剎利、田家、工師種，入大溪水中各自浴垢墮水中，寧能別知是婆羅門垢、剎利垢、田家垢、工師垢不？

頞波羅延言：垢在大溪水中，當知在何所？若尚不知人垢，反言我種在天上本從口出，餘人從下出，我種人中最尊貴。

佛告頞波羅延：若國王聞某國、某郡縣、某聚落，有婆羅門及子高明，有剎利及子高明，有田家及子高明，有工師及子高明，王即徵召俱為王臣，王豈問種類耶？其高才明達者，王即先與好郡國，王何以不問子種類？若曹言有種類者，為頞波羅延若戒在何所？從諸長老坐在長老上，是五百人，何以不責若種類若作師？

其有婆羅門、剎利、田家、工師種及餘種，寒時俱在大火邊，火熱不獨至一種所，溫熱皆等耳。

若有大船渡水，婆羅門、剎利、田家、工師種俱在一船上渡船不獨渡婆羅門種，亦不獨度餘種。

佛問頞波羅延：若婆羅門、剎利、田家、工師種亦餘種子在母腹中，時同十月有增減耶？頞波羅延言：皆十月耳，無有增減也。

若曹何以說言我種梵天子孫生，從口出，婆羅門種、剎利種、田家種、工師種亦餘種，日月何以不獨照若一種，何為并照餘種？

頞波羅延言：我種自說言勝餘種。

佛告頞波羅延：有驢父馬母馬為生子名是何等？

頞波羅延言：名騾，父亦不字為騾，母亦不字為騾。若何以字為騾我先祖呼作騾，我隨言騾。有馬父驢母驢為生子若名為何等？字為駏驉。

父亦不字為駏驉，母亦不字為駏驉。若何知為駏驉？我先祖呼為駏驉，因隨言駏驉，婆羅門娶剎利女，剎利女為生子，當名為何等？當言婆羅門種、剎利種？

頞波羅延言：不知當呼何種？

佛言：若不自知類，何以名騾、駏驉？剎利女為婆羅門生子，入若門中隨若祠祀隨若種類，是兒然後高明，若曹當承事當出去，我曹當承事，婆羅門娶田家女，田家女為生子，子有殺心、有盜心、有婬心、有兩舌心、有惡口心、有妄言心、有讒人心、有憙隨愚癡心，有瞋恚心，有祠祀心，有是行者，若曹與相隨不？

我曹不與相隨，子心意識施行惡，我曹當逐出不內我曹群輩中。

佛言：若曹自說，是梵天子孫生，從口出，死當上天，若曹但見心意識施行惡便生相逐，何為道說種類？

佛言：若有婆羅門種中有不孝父母者，憙殺盜行十惡者，死當趣何道？

頞波羅延言：心意識施行如是者，死當入地獄中。

佛言：若曹言：我種本梵天生從口出於人中最尊，何為入地獄中？

佛言：天下人無種類無有常，高明者，心意志善施行好是為尊貴，心意施行惡是為下賤。頞波羅延自思念：我本不欲來，眾人共使我來。自思惟：我本意不得與佛諍，我續言佛道正。

佛言：若本時言人當種佳，今反就我言心意志佳。

頞波羅延自思念：佛語遮我前後。

佛告頞波羅延：乃往去時有七婆羅門皆有道，日日祠祀於天，七婆羅門亦自道說：我是梵天子孫，我曹生亦從口出，凡人從下出，我種與凡人異，我種死皆當上天。

佛言：我是時亦作道人，字阿洫，眾人共呼我道為天道。我是時見七婆羅門乃在焰火祠，諸婆羅門皆言：我曹死當如是火光當上天。

佛言：我見子曹所為，我自變身體，手持黃金柄幢旄身著白衣，從人假車而往至七婆羅門所，七婆羅門時經行，及子曹見我，呼我作：婆羅門道從何所來？七婆羅門言：若是天道略與我等，何以著好衣、載車、手持黃金幢？若從何所生欲至何所？從何所來？何以來到是間？

時我不與語。

子曹見我不語，皆瞋既呪我，欲令我住死。子曹呪我，我面更好，子曹更復呪，我面色復重好，七婆羅門大驚言：我曹所呪者皆死，今我呪之面色復更好，更復呼阿洫，自思念：子欲趣何等道？阿洫即答言：我道意勝，若曹何為怒？若曹聞阿洫道天道不？

子曹言：我不聞，賢者道人！相見當相問，何為相瞋？阿洫言：我聞若曹說天下婆羅門為梵天子孫，生從口出人中獨尊，用是故來相問，若起是火祠天，祠天若法何師道得，無復從先祖聞。

七婆羅門言：我先祖為我曹效耳。

阿洫道人言：若曹先祖母是婆羅門女他人女，言我曹不知先祖母剎利女、田家女、工師女，我不知若先祖母為婆羅門生，若曹愛他人生若曹種類，若殊不知先祖，何以知先祖從梵天來生？女人心不可保，若曹能知世間人，夫婦合會云何生子，子曹皆言我不知，若亦不知先祖，亦不知人所生，何為向我瞋怒？凡人相見當先相勞問高下，當知人意志乃可怒，何為先怒，若知子初入腹中時，不父有貪婬之態，母有愛慕之心，所當為作子者，三合成子，所當為子者，誰令溫意得父母乃成為子，子在腹中或先世作惡，今在腹中或盲、或聾、或瘂、或傴、或跛、或杌，父母皆不知近，父母懷子在腹中，尚不能知其子好醜，若曹何以知先祖是梵天子孫，生從口出人中獨尊？

佛告頞波羅延：先世時七婆羅門尚能呪殺人，是時我不聽子曹，所語亦不錄也。今我作佛若復來道說我梵天子孫，生從口出人中獨尊。

佛告頞波羅延：思惟我所語，天下生子，養者為父母，成者師也。

頞波羅延婆羅門又與五百婆羅門及諸婆羅門共思惟：我往時尚為七婆羅門作師，七婆羅門皆道德人能呪殺人，我於今分別道說，是人有種，一為百百為千，千為萬萬為一，頞波羅延及諸婆羅門俱前，以頭面著佛足，不審一為百、百為千、千為萬、萬為一，是者何謂？

佛言：是世間人貪樂生死者眾多，一人生子孫然後更分為百家，百家求道一道耳，何等為一道？謂無為道，如是者一為千千為萬。

頞波羅延前長跪言：寧可哀畜我曹，如哀沙門，莫有恨心，於我曹所請歸相撿斂佛，言善，若曹朝來不食，皆起以頭面著佛足去。」

釋 本 圓 敬 編
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� A. VI. 52. Khattiya.，[No. 125(37.8)]（大正1，660d，n.11）。


� 〔第三念誦〕－【明】（大正1，660d，n.12）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1281，n.4：「生聞梵志」(Jānussoṇī brāhmaṇa)(巴)，人名，出身於憍薩羅國舍衛城婆羅門種姓。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1283，n.1：「依於無對」，巴利本作 asapatibhinivesā(侍候於一夫)。


� 〔何欲…竟〕六字－【明】（大正1，660d，n.13）。


� 〔四百…字〕六字－【宋】【元】【明】（大正1，660d，n.14）。


� 〔中阿含〕－【明】（大正1，660d，n.15）。


� 邏＝羅【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，660d，n.18）。


� ～M. 96. Esukāri.（大正1，660d，n.17）。


� 〔第三念誦〕－【明】。[＊18-1]邏＝羅【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，661d，n.1）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1285，n.2：「鬱瘦歌邏梵志」(Esukārī Brāhmana)(巴)，舍衛城人。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1285，n.3：「四種姓」：(一)婆羅門(梵志)，(二)剎帝利，(三)毘舍(居士)，(四)首陀羅(工師)。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1285，n.4：「直」，巴利本作 mūla(代價)。「直」通「值」。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1285，n.5：「云何奉事？……為是奉事耶」，巴利本作 yaj vā te paricarato pāricariyāhetu pāpiyo assa, na seyyo; yaṃ vā te paricarato pāricariyāhetu seyya assa, na papiyo; kam ettha paricareyyāsīti？(若由你奉事，因奉事而有惡無勝善者；或若由你奉事，因奉事而有勝善無惡者，你願奉事其中何者？) 


� 〔有〕－【明】（大正1，661d，n.3）。


� 因＝故【聖】（大正1，661d，n.4）。


� 〔故〕－【聖】（大正1，661d，n.5）。


� 勝無如＝如無勝【聖】（大正1，661d，n.6）。


� 工＝二【元】（大正1，661d，n.7）。


� 者我＝我者【聖】（大正1，661d，n.8）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1287，n.8：「庶幾」，巴利本作 cāgo vaddhati(施捨增廣)。


� 耶＋（梵志）【聖】。[＊2-1]邏＝羅【宋】【元】【明】【聖】＊（大正1，661d，n.9）。


� 無＝不【宋】【元】【明】【聖】（大正1，662d，n.1）。


� 〔因〕－【聖】。[＊2-2]邏＝羅【宋】【元】【明】【聖】＊（大正1，662d，n.2）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1291，n.1：「梵志為四種姓施設四種自有財物」(brāhmanā cattāri dhanāni paññāpenti)(巴)。(一)乞求為梵志之自有財物，(二)弓箭為剎利之自有財物，(三)田作為居士之自有財物，(四)麻為工師之自有財物。


� 已＋（慢）【聖】（大正1，662d，n.3）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1291，n.1：「麻」，巴利本作 asitabyābhavgī(鎌、擔棒)。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1293，n.1：「梵志！我自善解、善知諸法……施設自有財物」，巴利本(M. vol. 2, p.181～2)作：婆羅門！雖出身剎帝利種族，從家出家而成為出家者，他若依於如來所說法、律中，成為離殺生者，成為離不與取者，成為離非梵行者，成為離妄語者，成為離兩舌者，成為離粗惡語者，成為離綺語者，成為無貪，成為無瞋心者，成為正見者，則是正理、善法之成就者。婆羅門！雖出身婆羅門種族，也從家出家成為出家者，他若依於如來所說法、律中，成為離殺生者……成為正見者，則是正理、善法之成就者。婆羅門！雖出身毘舍種族，從家出家而成為出家者，他若依於如來所說之法、律中，成為離殺生者……成為正見者，則是正理、善法之成就者。雖出身首陀種族，從家出家而成為出家者，他若依於如來所說之法、律，成為離殺生者……成為正見者，則是正理、善法之成就者。(漢譯下文有同此文者可依此類推)


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1293，n.2：「澡豆」，巴利本作 sottiṃ sināniṃ(洗具、洗粉)。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1295，n.1：娑羅(sāla)(巴)，植物名。又作蘇連，屬龍腦香料之喬木，產於印度熱帶地方。


� 栴＝旃【聖】＊（大正1，663d，n.1）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1295，n.2：栴檀木(candana)(巴)，產於印度之香樹名，為高達數丈之巨木，材質有香味。「栴」，聖本作「旃」。


� 鑽＝攢【聖】＊（大正1，663d，n.2）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1295，n.4：「燥猪狗糟、伊蘭檀木及餘弊木」，巴利本作 sāpānadoniyā vā sūkaradoniyā vā rajakadoniyā vā elandakatthassa vāuttarāranij 其意為：狗食用之糟或猪食用之糟，或染物師所用之糟，或蓖麻樹(伊蘭檀)之較好者。


� 珫色熱烟珫色熱烟＝珫珫色色熱熱烟烟【聖】＊（大正1，663d，n.3）。


� 貢＝功【聖】（大正1，663d，n.4）。


� 〔欝瘦…竟〕八字－【明】（大正1，663d，n.5）。


� 〔三千…字〕八字－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，663d，n.6）。


� 〔中阿含〕－【明】（大正1，663d，n.7）。


� 志＋（品）【宋】【元】【明】（大正1，663d，n.8）。


�  ～M. 93. Assalāyana.，[No. 71] （大正1，663d，n.9）。


� 〔第三念誦〕－【明】（大正1，663d，n.11）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1299，n.1：「梵志梵天子，從彼口生，梵梵所化」，巴利本作 brāhmanā va Brahmuno puttā orasā mukhato jātā, brahmajā brahmanimmitā brahmadāyādā 其意為：婆羅門正是梵天之子，從〔梵天〕自己之口生，是梵天所生，梵天所化，梵天之嗣續者。其中最後一句「梵天之嗣續者」漢譯無。《長阿含》卷六《小緣經》(大正1，36c)作：「我婆羅門種出自梵天，從梵口生，於現法中得清淨解，後亦清淨。」


� 邏＝羅【宋】【元】【明】【聖】＊（大正1，663d，n.13）。


� [>阿攝惒邏延多那摩納]～Assalāyana māṇava. （大正1，663d，n.12）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1299，n.3：四典經：又作四吠陀、四明論，即指梨俱吠陀、沙摩吠陀、夜柔吠陀、阿闥婆吠陀(Iru-veda, sāma-veda, Yajur-veda, Athabbana-veda)(巴)，為古印度婆羅門教根本聖 典。巴利本此處作 tinnaj vedānam(三吠陀)，而無阿闥婆吠陀。


� [1]誦…五句說～Tiṇṇaṃ vedānaṃ pāragū sanighaṇḍukeṭubhānaṃ sākkharappabhedānaṃ itihāsa-pañcamānaṃ padakoveyyākaraṇo. （大正1，663d，n.14）。


  [2]《佛光阿含藏‧中阿含》（一）p.425，n.3：「誦過四典經，深達因、緣、正、文、戲五句說」，參考中阿含卷40第158經之巴利本相對經(A. vol. 3, p. 223)作：tinnaṃ vedānaṃ pāragū sanighanduketubhānaṃ sākkharappabhedānaṃ ithāsapañcamānaṃpadako veyyākarano(通達三吠陀及語彙、儀軌、音韻論(或語源論)、第五史傳的詩句之解說者。)《雜阿含經》卷31（886經）(大正2，223c20-22)作：「誦諸經典、物類名字、萬物差品、字類分合、歷世本末此五種記悉皆通達。」於《長阿含》第二十經《阿摩晝經》中所謂「三部舊典」即指梨唄、夜柔、沙摩等三吠陀，若加上「阿闥魯瓦吠陀」即是本經中之「四典經」。


  [3]《白衣金幢二婆羅門緣起經》卷1(大正1，216c20-28)：「爾時，世尊！告白衣金幢二婆羅門言：汝等當知，諸婆羅門，自謂了達三明，名稱上族。種姓清淨，從事火天勝族中生，父淨母淨，善生善種，乃至七世，父母尊高，種族殊勝，無罪無謗，是等皆因種姓淨故。又謂洞達明了五種記論：一、本母法等究竟三明，二、諸物定名，三該吒婆那，四、文字章句，五、戲笑妙言，是等記論，諸圍陀典，本師婆羅門，悉善了知。」


� 〔梵〕－【聖】（大正1，663d，n.15）。


� 彼＋（梵）【聖】（大正1，663d，n.16）。


� 如＋（法）【聖】（大正1，663d，n.17）。


� 汝＝如【聖】（大正1，664d，n.1）。


� [>餘尼]～Yona. （大正1，664d，n.2）。


� [>劒浮]～Kamboja. （大正1，664d，n.3）。


� 《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1301，n.3：「大家及奴，大家作奴，奴作大家耶？」巴利本作 ayyo c'eva dāso ca; ayyo hutvā dāso hoti,dāso hutvā ayyo hotīti？其意為：〔汝聞〕唯有貴族與奴隸，貴族變成奴隸，奴隸變成貴族嗎？「大家」，巴利本作ayya(貴族)。


� 〔及〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，664d，n.4）。


� 伊蘭檀～Elaṇḍa. （大正1，664d，n.5）。


� 作火＝火作【聖】（大正1，665d，n.1）。


� 有＋（草）【宋】【元】【明】【聖】（大正1，665d，n.2）。


� 住＝往【宋】【元】【明】【聖】（大正1，665d，n.3）。


� 阿…鞞邏～Asita-Devala-isi（大正1，665d，n.4）。


� 聞＝問【聖】（大正1，665d，n.5）。


� 拄＝柱【聖】[>＊] （大正1，665d，n.6）。


� 〔繖ㄙㄢˇ〕：《漢語大字典》（五）p.3451：1同“傘”。《說文新附‧糸部》：“繖，蓋也”。2繖絲綾。《廣韻‧旱韻》“繖, 繖絲綾”


� 變＝[屧-彳+爿]【宋】【元】＊，＝屧【明】＊（大正1，665d，n.7）。


� 往＝住【聖】（大正1，665d，n.8）。


� 汝作灰～Bhasmā vasalī hohi. （大正1，665d，n.9）。


� 聞＝間【聖】（大正1，665d，n.10）。


� 〔仙〕－【聖】（大正1，665d，n.11）。


� 滿＝漏【明】（大正1，666d，n.1）。


�  《佛光阿含藏‧中阿含》（三）p.1311，n.2：「無滿堪耐」，巴利本作 mātā ca utunī hoti 其意為：母有經水，指母有排卵。


� 南方西＝西方南【元】【明】（大正1，666d，n.2）。


� 〔方〕－【宋】【元】【明】（大正1，666d，n.3）。


� 〔方〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，666d，n.4）。


� 嘖＝責【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，666d，n.5）。


� 座＝坐【宋】【元】【明】【聖】＊（大正1，666d，n.6）。


� 作＝非【聖】＊（大正1，666d，n.7）。


� 喜＝憙【聖】（大正1，666d，n.8）。


� 坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，666d，n.9）。


� 責＝嘖【聖】（大正1，666d，n.10）。


� 行＋（第三念誦訖）【明】（大正1，666d，n.11）。


� 〔阿攝…竟〕七字－【明】（大正1，666d，n.12）。


� 〔四千…字〕八字－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，666d，n.13）。


� 〔八千…字〕七字－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，666d，n.14）。


� 〔中阿…竟〕十字－【明】，（中阿…竟）十字在谷末題前行【宋】【元】【聖】（大正1，666d，n.15）。


� 〔二萬…字〕十字－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，666d，n.17）。


� （無量明佛無量光佛藥王菩薩藥上菩薩）十六字【聖】，＋（光明皇后願文）【聖】（大正1，666d，n.18）。
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